
SC
20L

20NL
22
32
SL
40L
60L

120N
SA
15N
20N
50
K
22
23
R
20
21
22
23

B
A

C
D

E
B

A

C
D

E

80
80
140
140
150

495
375
605
605
585

660
893
800
800
805

1610
1863
1750
2000
2005

410
349
500
500
530

100
80
140

815
795
975

1032
950
1290

2240
1900
2200

348
500
525

Portata
Capacity
Tragkraft

kg

Peso
Weight
Gewicht

kg

DIMENSIONI / DIMENSIONS
ABMESSUNGEN (mm)

 A        B         C        D          E
127  495 644 1.776 245
145 504 690 1560 337

2000
2000
4000
6000
12000

31
41
90
95
118

SC 20L

SC 20NL

SL 40L

SL 60L

SL 120N

1500
2000
5000

52
45
165

SA 15N
SA 20N
SA 50

2250SC 22

SC 32 3200

32
37

CRICCHI

JACKS

WAGENHEBER
Modelli per tutte le esigenze da 1.500
a 12.000 kg di portata, realizzati in
conformità alle più severe normative
vigenti. Costruzione solida e robusta a
garanzia di affidabilità e durata. Tutti i
modelli sono dotati di valvola
limitatrice per evitare sovraccarichi.
Manico smontabile.

Hydraulische Rangierheber, die alle Hebeprobleme von
1500 bis 12000 kg Tragkraft lösen. Unsere Heber sind
nach den strengsten Sicherheitsnormen gebaut. Die
robuste und stabile Konstruktion ist Gewähr für lange
Lebensdauer und Zuverlässigkeit.
Alle Modelle sind mit eingebautem Sicherheitsventil
ausgerüstet, das Überbelastungen verhindert.
Abnehmbare Rangierstange.

Our comprehensive range of hydraulic jacks
is designed to meet all lifting requirements
from 1500 to 12000 kg capacity. Our jacks
are manufactured to comply with the most
severe safety standards. Sturdy and robust
construction for long life and reliability. All
models are equipped with built-in overload
valve and removable handle.

SC 20NL

RAPID-LIFT   SC 20NL - SC 32 - SA 15N

SL 40L - SL 60L

SC 32

SC 20L

SL 120N

SA 15N

HEAVY DUTY

SC 22



Ravaglioli S.p.A.
40037 Sasso Marconi
Fraz. Pontecchio M.
P.O.B. 1690 - Bologna - Italia
Tel. +39 - 051 - 6781511
Fax +39 - 051 - 846349
rav@ravaglioli.com
www.ravaglioli.com

Ravaglioli Deutschland
Kirchenpoint 22
85354 Freising
Tel. 08165-646956
Fax 08165-646958
info@ravaglioli.de

RAV Equipos España
Avenida Europa 17
Pol. Ind. de Constantì
Tarragona 43120
Tel. 977 524525
Fax 977 524532
ravequipos@ravaglioli.e.telefonica.net

RAV France
6, Rue Longue Raie
ZAC de la Tremblaie
91220 Le Plessis Pâté
Tel. 01.60.86.88.16
Fax 01.60.86.82.04
rav@ravfrance.fr

RAV Equipment UK LTD
1 Kilnhurst road
Hooton Roberts, Rotherham
S65 4pe South Yorkshire
Tel. 020-76286832
Fax 020-76286833
ravuk@ravaglioli.com

RAV en Belgique
Nederlandstalig
Tel. 0498-162016
Fax 016-781025
Zone Francophone
Tel. 0498-163016
Fax 02-7681976

Capacity at min. height
Capacity at max. height
Working pressure
Weight

Tragkraft bei min. Höhe
Tragkraft bei max. Höhe
Betriebsdruck
Gewicht

Portata  di altezza min.
Portata di altezza max.
Pressione
Peso

K 22
2000
1800

8
14

K 23
2000
1600

8
15

kg
kg
bar
kg

Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.

CRICCHI A SOFFIETTO

Due modelli maneggevoli e
compatti per grandi prestazioni.
Guide interne in acciaio e
boccole di scorrimento auto-
lubrificanti. Valvola limitatrice
per evitare il sovraccarico con
dispositivo di blocco in caso di
mancanza d'aria.
La discesa è comandata da
pulsante ed è consentita anche
in assenza d'aria.

GUMMIBLASEBALG-
WAGENHEBER

Zwei Modelle zur leichten
Handhabung und mit grossen
Leistungen. lnnenführungen aus
Stahl und selbstschmierenden
Büchsen. Sicherheitsventil zur
Vermeidung von Überbelastungen
und Senken bei Luftmangel.
Rücklauf mit Drucktaster, der auch
bei Luftmangel funktioniert.

AIR JACKS

Rubber bellows air jacks.
These two models are very
compact and easy to handle,
with inner steel guides and self
lubricating sliding bushes to
enhance performance.
Built-in safety valve to prevent
lowering in the event of lack of
air. Lowering is operated by a
push button and can also be
done without air.

R 20-21-22-23
Colonnette sostegno vetture, autocarri
Car and commercial axle stands
Unterstellböcke für PKW und LKW

m
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250

350

R 20
R 21
R 22
R 23

kg
800
800
3200
3200

Portata
Capacity
Tragkraft

kg
3
5
8
11

Peso
Weight
Gewight

DIMENSIONI  - DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

A
min. mm

310
390
430
650

R 20
R 21
R 22
R 23

max. mm
490
670
700
1080

B

BA

K23

K22

K 23

K 22

3


